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és kutatói érintette, és azt mutatta ki, hogy két 
társadalomtudós személyesen nyújtott információs 
szolgálata kielégítőbbnek és hatékonyabbnak bi­
zonyult, mint bármilyen más médium. 

A vizsgálatokra, amelyek elsősorban a másodfokú 
szolgáltatások készítőinek szóltak, és a társada­
lomtudományi szolgáltatások fejlesztését célozták, 
számosan hivatkoztak, de semmiféle gyakorlati 
lépés nem követte őket. A szolgáltatók vagy túlsá­
gosan gyenge amatörök, vagy amúgy is jelentős 
profitot elérő óriáscégek. A társadalomtudományi 
információellátás egy jottányit sem haladt előre, 
még csak az előzetes félelmek sem igazolódtak; 
nem vettek példát a természettudományi szolgál­
tatókról. Időközben persze elavultak az akkori 
megállapítások, hiszen az információs világ radi­
kális átalakuláson ment keresztül. 

Mit lehetne tenni? Először is új vizsgálatra lenne 
szükség, amely a mai információhasználati szoká­
sokat és igényeket méri fel. Ez utóbbi nem egysze­
rű, és a kérdőíves szélesebb körű felméréseket 
„lágyabb módszerekkel" kellene kiegészíteni. Jó 
lenne, ha a felmérések nemzetközi szinten zajla-
nának, és így több összehasonlításra nyílna mód. 
Jelentősebb bibliometriai felmérést is lehetne ké­
szíteni; nem mintha ezek az információs igényekről 
árulkodnának, hanem azért, mert egyszerűen el­
végezhetők, és feltárják az interdiszciplináris kap­
csolódási pontokat. Ezek után lehet gondolkodni a 
társadalomtudományi információszolgáltatás meg­
újításáról. Talán a társadalomtudományi informá­
ció valamikor már nem lesz a természettudomá­
nyos és műszaki információ szegény rokona. 
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Az információs társadalom n y e l v i problémái 
A felhasználók soknyelvűsége elsőrendű problé­
mává lép elő az informatikában és az üzleti élet­
ben is. Az Európai Unió a nyelvipar támogatásá­
ban keresi a megoldást. A számítástechnika, a 
kommunikáció és a médiumok fejlődése drámai 
módon hat a professzionális és magánéletre. Az 
internet, különösen pedig a világháló a hagyomá­
nyos adatbázisokban tárolt információkon kívül ma 
már globális hozzáférést enged mind nagyobb 
mennyiségű képi információhoz, hanganyaghoz, 
írott és beszélt szöveghez is. 

A háló, illetve benne lévő információtömeg növe­
kedésével a nyelv válik a felhasználás fő akadá­
lyává. Jelenleg kb. 180 millió ember számára adott 
az „online", de közülük csak 100 millió angol anya­
nyelvű. A fennmaradó rész főleg spanyol, német, 
japán és kínai. Az angol nyelvűek nemsokára ki­
sebbségbe kerülnek. 1997-ben a weboldalak 84%-
a még angol volt, de a más nyelvű oldalak száma 
évek óta gyorsabban gyarapodik. Annak ellenére, 
hogy sokan tanulják az angol nyelvet, egyértelmű 
tendencia, hogy az egyre több információt egyre 
kevesebben értik. 

A világháló fokozatosan virtuális nemzetközi piac­
térré is válik, ahol a soknyelvűség ugyanolyan 
kihívást jelent, mint a hagyományos üzleti életben. 

Egy 1997-es tanulmány kimutatta, hogy a nyelvi 
(és egyéb kulturális) korlátok miatt a fejlett európai 
országok üzleti lehetőségeik átlag 10-20%-át ve­
szítik el. Az Európai Unió egységesíti törvényi elő­
írásait, szabványokat alkot, lebontja a vámokat - a 
belső kereskedelem utolsó akadálya a soknyelvü-
ség marad. Ezért az európai politika mind fonto-
sabb tényezőjévé válik a nyelvipar támogatása. 
(Az információtechnika ezen ága hivatott arra, 
hogy a felhasználókat átsegítse a nyelvi akadályo­
kon.} Az 1999-es kutatástámogatási keretprogram 
Humán Language Technologies c. fejezete foglal­
kozik a digitális információk soknyelvüségének 
alátámasztásával, valamint a beszélt és írott nyelvi 
technológiák integrálásával. A következő években 
a súlypont a nyelvek feletti információkezelésre 
helyeződik. A MLIS program célja, hogy a nyelv-
ipar eredményeit átvigye a gazdaságba, és inten­
zívebbé tegye a közösség és tagállamai közötti 
kooperációt a nyelvi technológiák fejlesztésében. 
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